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ســـال1384کـــهنهکپشـــناینســـتاگرامیبـــودونـــهپســـتهایچندخطـــیتوئیتـــروتعداد
روزمرگیهـــاییکنفـــررابخوانیم زیادنبودکـــهماهـــرروز آنقـــدر وبلاگهـــایشـــخصیهنوز
لابـــهلایخطـــوطوواژههـــایهمیـــنروزمرگیهایبهظاهـــربیاهمیت،کلـــیحسهای ودر
خنـــده،گریه،غـــرور،غموچهوچهبهروحماننفوذکند،کتابیمنتشـــرشـــدکـــهفقطوفقط
بـــاتبلیغدهانبهدهانواندکینوشـــتههایمجلههایآنموقعدردســـتاغلبکتابخوانها
وحتـــیکتابنخوانهـــادیدهمیشـــد.کتابیکهاســـمنویســـندهاشهمتلفیـــقعجیبیبود
ازیکاســـمایرانـــیوفرانســـوی)فرانســـویبودنـــشرابهخاطرالکســـاندردومایفرانســـوی
دنیابهفیروزهدوماشـــناختهشـــدهاســـت.از میدانســـتیم(؛فیـــروزهجزایـــریدوماکهگویادر
عجایـــبدیگـــرکتاببرایآنســـالهاایننکتههمبودکـــهکتابخاطراتیـــکایرانیبودکه
ایران»ترجمه«شـــدهبود.کتاب»عطرســـنبل،عطرکاج«باعنواناصلیاش،»فارسیشکر در

اســـت«خاطراتفیروزهجزایریاســـتازمهاجرتخودشو
انقلاب خانـــوادهاشبهامریـــکا،کی؟همانســـالهایقبلاز
واقعاینخاطراترازمانیکهبچهدارشـــده ایران.فیـــروزهدر
ووبلاگـــیهموجودنداشـــتبـــرایبچههایشمینوشـــتهو
اصلاًقصدمنتشـــرکـــردنآنهارانداشـــته.تااینکـــهبهطریقی
بههرحـــالخاطـــراتبهزبانانگلیســـیمنتشـــرمیشـــوندو
امریکامورداقبالقـــرارمیگیردوچندینوچند خیلـــیهمدر
جایـــزهنیزکســـبمیکند.نـــگاهنکنیدبهامروزکهچشـــمما
اینفلوئنســـرهاو پراســـتازعکسهاوفیلمهاییکهخیلیاز
یوتیوبرهاازسفرهایشـــانبهاقصینقاطدنیادرصفحاتشـــان
بهاشـــتراکمیگذارندویاگوشـــمانازطریقپادکســـتهاپر
اســـتازخاطراتوبیـــانتجربههایافرادیکـــهبهطریقیپا
راهمهاجرتگذاشـــتهاند.کتابفیـــروزهدومادقیقاًهمین در
قالبیـــککتابوبا امروزیهارابیســـتســـالپیـــشدر کار
زبانـــیطنزکردهاســـت.وجهتمایـــزکتابفیـــروزهجزایریبا
کتابهایمشـــابهزبـــانولحنطنزخاطراتشاســـت،کتاب
راکهدســـتبگیـــریمیتوانیبـــافراغبالبخوانـــیوبخندی.
دادنســـنتوفرهنگهایایرانیو فیـــروزهبامقابلهمقـــرار
امریکایـــیلحظاتوخاطراتخودشرابرایماتصویرســـازی
میکنـــدواغلبهمینتقابلهاســـتکهخنـــدهوگاهقهقهه
رابرلبهـــایخواننـــدهمینشـــاند.خندههاییکـــهالبتهبه
طرزعجیبیآغشـــتهبهغمیدرلایهزیریناســـت.دربخشی
کتـــاببـــاعنوان»مـــنوبابهوپ«نویســـندهبهمقایســـه از
وتعطیلات وچگونگیبرگزاریمراســـمنوروز تعطیلاتنـــوروز
کریســـمسپرداختهکهبـــهنظرمغمگینتریـــنبخشکتاب
ایـــرانهمیندرونمایه اســـت.اصلاًعلتتغییرنامکتابدر

کتاباســـت. اینبخشاز
مادامیکـــهکتابرامیخوانیحسمیکنـــیکهخانمفیروزه
بانوشـــتناینخاطراتغمناشـــیازمهاجرتـــشرابهطریقی

پدر آنوامـــدار تلطیـــفکردهاســـت؛آنهمبـــازبانولحنـــیطنز.طنـــزیکهبخشزیـــادیاز
عجیـــبوبامـــزهخانمفیروهاســـت.موقعخوانـــدنکتابباخـــودممیگفتـــمچطورممکن
ومادرشرادســـتمایهکتابخاطراتشقراردهد؟ استکســـیخصوصیترینویژگیهایپدر
ویژگیهایاخلاقیجهان البتـــهامروزمیدانمکهایـــنبرونریزیوخودِخودبودنبخشـــیاز
مدرناســـتکـــهالبتهبرایتفکرشـــرقیماهنوزهمکمیعجیباســـت.ســـوتیتر:نگاهنکنید
اینفلوئنســـرهاویوتیوبرها بهامروزکهچشـــمماپراســـتازعکسهـــاوفیلمهاییکهخیلیاز
ازسفرهایشـــانبـــهاقصینقاطدنیـــادرصفحاتشـــانبهاشـــتراکمیگذارندویاگوشـــماناز
راه طریـــقپادکســـتهاپراســـتازخاطـــراتوبیـــانتجربههـــایافرادیکـــهبهطریقیپـــادر
امروزیهارابیســـتســـالپیش مهاجرتگذاشـــتهاند.کتـــابفیروزهدومـــادقیقاًهمینکار

قالـــبیککتـــابوبازبانیطنزکردهاســـت. در
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 شـــاید بتوان ادعا کرد کـــه »دیدوبازدیـــد« پررنگترین ترکیـــب واژگانی عید 
نـــوروز اســـت. پررنگ و پـــر تکرار. اصلاً نوروز با این ســـنت اســـت کـــه جلوه و 
رونقی ویژه گرفته اســـت. این ترکیـــب پر تکرار نوروزی علاوه بر هفت ســـین 
و ماهی و ســـبزه و آجیل و شـــیرینی، برای اهالی ادبیات یادآور عنوان کتابی 

از جلال آل احمد اســـت.
»دیدوبازدیـــد« یکـــی از آثار معروف جلال اســـت. مجموعه داســـتانی که در 
ســـال 1324 منتشـــر شـــد و اولین مجموعه داســـتان منتشر شـــده از جلال 

آل احمد اســـت.
ایـــن اثر کـــه در ابتدا با 11 داســـتان و بعد از چـــاپ هفتم با 12 داســـتان کوتاه 

به چاپ رســـید؛ عنوان خود را از داســـتان اول وام گرفته اســـت.
ح احوال جوانـــی در یک  آل احمـــد در داســـتان اول ایـــن مجموعـــه به شـــر
میهمانـــی می پـــردازد. جوانی کـــه در دیدوبازدیدهـــای نوروزی بـــه محفلی 
وارد می شـــود که جمعی از بـــزرگان و معاریف و مشـــاهیر در آن حضور دارند. 
ح جزئی ترین وقایعی  جلال در این داســـتان ســـعی می کند با دقت به شـــر
بپردازد که ممکن اســـت در چنین شـــرایطی برای جوانی که تـــازه پا به عرصه 

خ دهد. اجتماعی گذاشته اســـت ر
 ایـــن داســـتان کـــه می توانیـــم آن را مهمتریـــن اثر ایـــن مجموعـــه بدانیم؛ 
داســـتانی گفت وگومحور اســـت. مـــا با خوانـــدن گفت وگوهای میـــان افراد 
حاضـــر در میهمانـــی به نکات مهمی که نویســـنده ســـعی دارد به آنها اشـــاره 
کنـــد، پـــی می بریـــم. بـــه بیانـــی کامل تـــر اســـاس گفت وگوهایی کـــه او در 
این داســـتان پی ریـــزی کرده؛ بیان مســـائلی پیرامون وضعیـــت اجتماعی و 
سیاســـی مملکت اســـت و در حقیقت پیش روی پیرنگ در ایـــن اثر بر دوش 

گفت وگوهاســـت.
  جـــلال در این داســـتان و داســـتان های دیگر این مجموعه، مطابق ســـبک 
نویســـندگی خاص خودش، که در آثار بعدی اش به بلوغ و تکامل می رســـد؛ 
با زبانی ســـاده و کاملاً واقع گرایانه به نقد مســـائل اجتماعی پرداخته است.
 زبـــان آل احمـــد را می توان امضای او دانســـت. اگرچه هر نویســـنده ای زبان 
خـــاص خود را دارد که معرف ســـبک اوســـت؛  نثـــر جلال در ایـــن منحصر به 
فرد بودن شـــهره تر از سایر هم نســـلانش است. درواقع هر کســـی که چند تا 
از کتاب هـــای او را خوانده باشـــد به راحتی می تواند نثر او را تشـــخیص دهد.
  ایـــن زبـــان و نثر ویـــژه در همان آثـــار ابتدایـــی او، که داســـتان های همین 
مجموعه را نیز شـــامل می شـــود، کاملاً بارز اســـت. اســـتفاده از اصطلاحات 
عامیانـــه، نیمه کاره رها کـــردن برخی جمـــلات و عبارات، صراحـــت در بیان 
مســـائل سیاســـی و اجتماعی با لحنـــی طعن آلـــود؛ همـــه از ویژگی های نثر 

جلال اســـت.
امـــا پر بیـــراه نیســـت که اشـــاره کنیـــم؛ در ایـــن اثر، جلال شـــاید بـــه دلیل 
خامـــی قلـــم و کمی تجربـــه گاه در شـــیوه بیان معضـــلات و مشـــکلات به راه 
اغراق رفته اســـت. بـــه این معنی که آنچـــه قصد بیانش را در قالب داســـتان 
داشـــته، جایی بیرون داســـتان ایســـتاده اســـت و در اثر، جای مناسب خود 

را پیـــدا نمی کند.
با این همه حرکت جلال در مســـیر رئالیســـم بر کســـی پوشـــیده نیست. او 
با وجود خام دســـتی هایی کـــه به آن اشـــاره کردیـــم؛ از همان آغاز 
راه نـــگارش داســـتان به واقعی ترین شـــکل ممکـــن به اصول 
واقع گرایی پایبند بود. داســـتان ها برش هایـــی از زندگی اند 

و آدم هایـــش جایـــی در جهان واقعی نفس می کشـــند.
ســـوتیتر: در ایـــن اثر، جلال شـــاید بـــه دلیل خامی قلـــم و کمی 
تجربـــه گاه در شـــیوه بیـــان معضلات و مشـــکلات بـــه راه اغراق رفته اســـت. 
به ایـــن معنی کـــه آنچه قصـــد بیانـــش را در قالب داســـتان داشـــته، جایی 
بیرون داســـتان ایستاده اســـت و در اثر، جای مناســـب خود را پیدا نمی کند.
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